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1. TIpodeciiine cripsiMyBaHHS iHIIOMOBHOI IiATOTOBKY MaKbyTHIX ¢axiBLiB 3 MbkHaponHOI iHpopmariii Ha 3acanax
KOMIIETEHTHICHOTO IiIXOIy

2. Professional Orientation of the Foreign Language Training of the Future Specialists in International Information
on the Basis of a Competent Approach

Pedepar:

1. Y mocrninkeHHi pO3IisiHyTO TEOPETHUYHI OCHOBU Ta ITPAaKTUYHI MIJIIXYU BILOCKOHAJIEHHS NTpodeciiiHoro
CIIpSIMyBaHH$ iHIIOMOBHOI MiATOTOBKY MalOyTHIX ¢axiBLiB 3 MbKHApOAHOI iHpopmMallii Ha OCHOBI BUKOPUCTaHHS
KOMIIETEHTHICHOTO nifgxony. [IpecTaBieHo XapakTepUCTUKY 3MiCTy Ta OCOOGIUBOCTEN NPOQPECIMHOTO CIIPSIMyBaHHS
iHIIOMOBHOI MiAroTOBKMU (HaxiBIIiB 3 MikHApoHOI iHbopMallii. OCHOBOIOJIOKHUM €JIEMEHTOM TaKOi MiITOTOBKY €
iHIIOMOBHA NpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTb, CTPYKTYpPa SIKOi OXOIJII0E MOTUBAL[itHO-OpieHTaL[iliHN, KOTHITUBHO-
iHTErpaTMBHUMN, CUTYaTMBHO-Hisl/IbHICHMI KOMIIOHEHTH. Bu3HaueHo KpuTepii, MOKa3HUKY, PiBHi Ta 06paHO
iHCTpyMeHTapill 17151 BUBHAYE€HHSI CTaHy ii copmoBaHocTi. OGrpyHTOBAaHO OpraHi3aliliHO-I1earoriyHi ymoBu

(popmyBaHHS B CTYIEHTIB CTiiKoi TpodeciiiHo OpieHTOBaHOI MOTUBALlii O OIIaHYBaHHSI IPOdECiiHO BasKIIMBUX



3HaHb Ta YMiHb; TpaHC(OPMaLLisl OCBITHBOTO IIPOLIECY HAa BUKJIAAAHHS (PAXOBUX IUCLUIUIIH iHO3€MHOIO MOBOIO;
3aCTOCYBaHHSI B ITPOLIeCi iHIIOMOBHOI MiJrOTOBKY aKTUBHUX (POPM Ta iIHHOBALIIHMX METO/IiB HAaBYaHHS;
BUKOPHMCTaHHS PO3p006JIEHOT0 HABYaIbHO-METOAUYHOTO 3a6e3Me4eHHs IIISIXOM yIIPOBAI)KEHHS BapiaTUBHOTO
crieukypcy «IIpakTukym 3 iHO3eMHOi MOBU [1J19 Maii6yTHIX ¢axiBlLiB 3 MbKHapoHOI iH(popMallii») Ta po3po6sieHo
CTPYKTYPHY MO/I€JIb TAKOTO NPOLECY.

2. The research examines the theoretical foundations and practical ways of improving the professional orientation
of the foreign language training of the future specialists in international information on the basis of the use of a
competent approach. As a result of the scientific search, the characteristic of the content and features of
specialists in international information foreign language training professional direction has been presented. The
main element of foreign language training is foreign language professional competence, the structure of which
includes motivational-orientation, cognitive-integrative, situational-activity components. The criteria and
indicators on high, sufficient, middle and low levels have been defined. It has been determined that the level of its
formation allows to trace the dynamics of the investigated process and identify ways of further development of the
future specialists in international information foreign language training professional orientation on the basis of a
competent approach and choose the most promising methods and means of influencing their positive dynamics. In
the practical context, special attention has been paid to improving the methodology of teaching a foreign language
and introducing the organizational and pedagogical conditions for ensuring professional orientation of the future
specialists in international information foreign language training into the educational process. Organizational and
pedagogical conditions are understood as a set of circumstances that contribute to the construction of the
educational process, taking into account the interests, needs and opportunities of students for the effective
performance of professional tasks in a foreign language environment. The following organizational and
pedagogical conditions have been determined based on the use of expert assessments method: the formation of a
stable, professionally oriented motivation of students to acquire professionally important knowledge and skills; the
transformation of the educational process into teaching majors in a foreign language; application of active forms
and innovative teaching methods into the process of foreign language preparation; use of the developed teaching
and methodological support by introducing a variant special course «Foreign Language Practice for the Future
Specialists in International Information». Organizational and pedagogical conditions laid the basis for structural
model of ensuring the professional orientation of thy future specialists in international information foreign
language training on the basis of a competent approach. We considered the structural model of ensuring the
professional orientation of the future specialists in international information foreign language training as a
specially organized activity that allows the educational objectives set to be fully realized. The author’s model is
based on the judgments about the fundamental nature of foreign language training of the future specialists in
international information and their professional orientation, as well as on the potential of a competent approach.
The main components of the author’s model are: purpose, task, content, cycle of disciplines, peculiarities of
foreign language training professional orientation, approaches, principles, organizational and pedagogical
conditions, methods, practical ways, components, criteria and their indicators, levels and result. The use of such a
structural model during the professional training will make it possible to increase the level of success of
educational and cognitive activity of the future specialists in international information and will contribute to the
improvement of all components of foreign language professional competence. The program of organizing the
pedagogical experiment has been presented, the results of the research have been analyzed and summarized, and
the methodical recommendations for the qualitative provision of the future specialists in international information
foreign language training professional orientation have been offered. In the process of organizing the experimental
study a special course «Foreign Language Practice for the Future Specialists in International Information» has
been introduced, which was developed on the basis of a competent approach and aimed at raising the level of the
future specialists in international information foreign language training professional orientation. The basis of the
developed special course is the idea of a cross-cutting integration of goals, content, forms, methods and tools.
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